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Аннопtаtцttя: В статье прослежено становление системы названий дере-
вень Мунозерской волости на фоне поэтапного формирования самой
поселенческой структуры на протяжении четырех столетий. Материа-

лом для анализа послужили сведения исторических документов (пис-

цовьlе книги, ревизские сказки, списки населенных плест) XVI - начала

ХХ века, а также результаты полевых сборов. flоказывается, tITo система
ойконимов включает в себя элементы] восходящие к разныNl хронологи-

ческим периодам. Особое вниN{ание уделяется бытованию ойконимов на

двух уровнях: официальном (письменном) и неофициальном (устном).

Из них первый отличался ббльшей консервативностью, а второй актив-
нее реагировал на изменение обстоятельств, связанных с жизнью посе-

ления, сменой владельца двора и др. Выявлено, что IIIирокое внедрение
и закрепление в официальной практике народных названий произошло
в середине XIX века. Большинство названий деревень образовано от
антропонимов имен, фамилий, прозвищ их основателей. Использова-
лись карельские народные tsарианты IIравославных имен, а также т. н.

некалендарные ип{ена, патрониN,Iы, родовые прозвища] передающиеся
из поколения в tIоколение устно. Так что названия деревень - это це-
льтй кладезь народной антропонимии,

Ключевьtе слова: топонимия, ойконип,Iы, карельский язык, карелы-
людикиJ писI]овые книги, ревизские сказки, крестьянское освоение,

I{арелия.
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Villages of the Munozero Volost: The History of Тhеir Names
АЬsrrссr: The articie tlaces the fоrmаtiоп оf the systern of r-rames of vil-

lages in the Munozero Volost (Karelia) alongside the gradual formation of

the settiement strllcttlle over four centuries. The material for analysis was

the information retrieved frоm historical documents (cadastres, census lists,

lists of populated аrеаs) of the 16th - еаrlу 2Oth century, as well as the

results of field rеsеаrсh. The paper ploves that the system of oikonyms in-

cludes elements dating back to different chronoiogical periods. Particular at-

tention is paid to the existei-tce of oikonyms оп two 1evels: official (rvritten)

апd unofficial (oral). Of these, the former WaS mole сопSеrчаtiче, and the

latter was mоrе responsive to changes in circumstances related to the life of

the settlenrent, change of ownership of the household, etc. It was revealed

that the widespTead adoption and consolidation of рорulаr паmеs irr the of-

ficlal practices occurred 1п the mid-l9th сепturу. Most of the village names

wеrе derived from anthroponyms - first паmеs, surпаmеs от nicknames of

their founders. karelian folk variants of orthodox names were used, as we1l

as so-called "поп-саlепdаr паmеs", patronymics and generic family nick-

паmеs, transmitted оrаllу frоm generation to genelation. Thus, the names оf

vlliages аrе an invaluable sollrce of folk anthroponymy.

Кеуwогd.s: toponymy, oikonyms, Karelian 1anguage, Ludian Karelians, са-

dastres, census list, peasant development, Karelia.

еверное Прионежье относится к районам наиболее раннего

оседлого крестьянского освоения территории Средней Карелии.

Хотя документы не дают возможности отследить первый, самый

ранний этап ее заселения, археологи уверенно датируют данный

процесс рубежом XIII-XIV веков [Спиридонов, 2014]. А через 150

лет, в конце xv века, эти земли. первый раз описывали московские

писцы, и они нашли здесь уже сложившуюся сеть поселений, объе-

диненных в гнезда большей или меньшей величины. Дальнейшее

же развитие поселенческой сети и, соответственно, наименований

поселений, использовавшихся на оФициальном уровне, отражено

документально и в целом достаточно последовательно.

\/ Самый ранний источник по истории сельской сети, сложившей-

ся в людиковском Прионежье - это перепись Заонежских погостов

156З года, причем те части ее текста, которые описывают поселе-

ния, уже стоявшие во время предыдущей переписи 7496 года. Бо-

лее того, ранние переписи Шуйского погоста зафиксировали целый
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ряд архаичных черт в природопользовании, характерных не для

развитого средневекового общества, а для общества, не изжившего

еще древний родоплеменной уклад жизни. Во-первых, отмечаетсяJ

что все рыболовные промыслы в озерах и реках погоста принад-

лежали (всем шуяном без омены,, (т. е. без исключения), а во-вто-

рых, писцы не смогли определить размеры погоста (вдоль и попе-

рег> и его границы с соседними погостами, потому что шуяне и их

соседи <пашут лешую пашню> (т. е. возделывают подсеку) и сено

косят <хто где поспел>. Иными словами, вместо четко определен-

ных границ имелась широкая приграничная полоса, доступная для
хозяйственного использования как шуянами, так и их соседями из

других погостов. Такие архаичные черты в характере природополь-

зования могли утвердиться только в случае, если изначально кре-

стьянское освоение территории будущего Шуйского погоста было

родоплеменным делом всей летописной веси (.всех без омены,,),

а не крестьян, объединенных в средневековые соседские общины

[Жуков, 2009]. Кроме того, в Шуйском погосте переписи отметили

землевладения нескольких родов своеземцев - потомков вепсской

родоплеменной знати.

В данных условиях и развивалась система поселениЙ Муно-

зерской волости - одной из северных окраин большого Шуйского

погоста. При этом ее деревни были привязаны, с одной стороны,

к воде - устьям рек, впадающих в заливы Онежского озера, или

крупным озерам Прионежья (например, Мунозеру или Кончезеру),

с другой - к выходам высокоуглеродистых шунгитовых пород, ко-

торые благоприятствуют урожайности полей. Показательно, что

северо-западная граница людиковского языкового ареала однознач-

но накладывается на гранищу распространения шунгита, свидетель-

ствуя о сельскохозяйственных приоритетах в освоении территории.

В этом контексте не случаен большой интерес к ней, как pea",ibHoMy

источнику доходов, новгородских землевладельцев и позднее мо-
Vсковской *ur"urYTu*, в совсем невеликом по размерам районе побе-

режья озер Мунозеро, Пертозеро (Викшезеро) и Кончезеро стояли

деревни новгородских бояр Кузмы Вангина и Лаврентия Панфилье-

ва, местных своеземцев Селивановых, Копанкиных и КосиковыхJ
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а также одного из крупнейших в Новгороде монастырей - Спасо-

Хутынского [ПКОП 156З: 117-123].

В статье прослежено становление системы названий деревень

Мунозерской волости (рис. 1) на фоне поэтапного формирования
самой поселенческой структуры на протяжении четырех столетий,

начиная с упоминания в писцовой книге 156З года, с учетом об-

ширных отсылок к переписи 1496 года. Привлечена современная

топонимия, которая в ряде случаев сохраняет память о старых по-

селениях и их географических привязках.
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1. Мунозерская и Кончезерская волости (1905 г.).
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К ХV веку, когда появляются первые массовые документы, уж€
сложилась устойчивая т. н. гнездовая система поселений, при кото-

роЙ вокруг одного центра объединяется от нескольких до несколь-

ких десятков поселений. Названия таких гнезд исключительно

устойчивы. В то же время именования деревень, входивших в эти
гнезда или кусты, оказываются - как показали исторические ма-

териалы - очень подвижны.

На Мунозере все ранние поселения привязаны к озерным мы-

сам и заливам. В документах XVI века упоминаются практически
все традиционные деревни Мунозерской округи, известные и в ХХ
веке. Правда, за столетия их названия претерпели изменения,

и для идентификации деревень приходится выстраивать длинные

цепочки последовательно изменявшихся названий, приводимых
источниками разного времени - писцовыми и переписными кни-

гами (XV-XVIII вв.), ревизскими сказками (XVIII-XIX вв.), списка-

ми населенных мест и переписями (XIX-XX вв.). Такая процедура

позволяет понять, что на месте современной Спасской Губы было

в XVI веке несколько деревень, одна из которых - Феdковская ,Щу-

блuна [ПКОП, 1563, с. 1211 - поглотила позднее другие и стала име-

новаться ФеOкова ,Щублuна в zубе |ПК 1646/47: 11В-11В об.], а затем

Губская ГПК1.726: 216 о6.-249 об]. В свою очередь, Пестряковская

изначально называлась просто на Мунозере [ПКОП, 156З, с. 11В],

которая благодаря именованиям жителей идентифицируется с бо-

лее поздней формулировкой Нс Мунозере проmuв поzосmа [ПК
15В2: 1З5], а затем На Муно ж озере проmuв поzосmа, а в волосmч

зовуm Перхuн наволок [ПК 1678: 477 о6.7. Ряд продолжают На Му-

нозерч Пяmрuковскся [ПК, 7707, л, 27 о6.7, Пеmряковская |РС 7749:

422 об.-42З об.], и, наконец, появляется Песmрuковская, Песmря-

ковская [РС 17В2: 90], дожившая до наших дней, хотя, видимо, яв-

ляет собой пример описки, сделанной писцом и воспроизвеfiенной

затем неоднократно в последующих списках. Народное карельское

название поселения Treýka восходит к рус. Терешка (*- Терентий).
<Генеалогия> мунозерских деревень с опорой на большой р"д

исторических источников содержит сведения об опустевших и по-

явившихся на их месте новых деревнях, с новыми названиями.
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flep. Нс Мун-озерч Тuлчtошкuнская [ПКОП, 156З: 121] запустевает

вследствие шведского разорения (.хоромы пожгли и крестьян по-

били немцы,) [ПК, 15В2: 143], но возрождается с именем на Мунозе-

ре TuлtoulKuHo, Тюрякч mож [ПК, 161Z 72], которое в виде TepeKu -
кар, Тбrбkkа доживает до наших дней. В основе патроним, родовое

имя, источник которого не зафиксирован в людиковской языковой

среде, но известен в финских говорах, в том числе в историческом

Карельском Приладожье: torikkii, torykki, torokki 'недоросль; про-

стофиля; маленький мальчик' ISKES 5: 1507-150В]. flеревня Тбрвоев-

ская - кар. Tervoinkylci (-kylfl 'деревня') впервые отмечается как

новопоселенная В урочuще Kpati Мунозера Тервовская [РС 7749: 42В7,

но привлечение более ранних документов доказывает, что она поя-

вилась на месте поселения XVI века Поч, но краil" Муно-озера [ПКОП

156З: 11В]. В основе некалендарное карельское имя Tervoi (*- tеrч

tеrча 'смола'), которое принято связывать с темным цветом волос

и бороды его носителя или его занятием смолокурением [напр.,

Nissilai 1975 752]. На отыменное происхождение указывает суффикс

-oi (Tervoi), свойственный карельским личным именам. К середи-

не ХХ века наряду с Тервоевской деревня получает в официальных

документах название Улькоева, соответствующее народному ка-

рельскому 
'tJl'koine, Оно основывается на фамилии жителей этого

малодворного поселе Улькоевы - кар. Ul'koized, восходящей

к антропониму кар. Ul'koi - рус. Ульян.

В дальнейшем, в XVIII веке, происходило более плотное осво-

ение озерного побережья: Гоmнаволок (1707), Новоселовская (77О7),

Новопоселенная Урочuшp Meжdy"Puzoti. u ЩолzоiL Ламбоil, (17В2), а на

следующем этапе - появление удаленных от него водораздельных

поселений (Кенякu, Моmорuно, Гурсельzо). Наконец, начало ХХ века

знаменуется появлением xyToDoB и выселков: Вссю Vas'ukk|

Калuнпуусmа - Kaliпpuust (puust 'пустошь'), HuKoHoBa - Iýiikoine

ГСНМ 1926: 57-5В].

Господствующий способ называния - это обращение к антро-

поним}a, т. е. именованию основателя или жителя деревни. Иссле-

дования показывают, что наряду с календарными (православными),

т. е. отраженными в святцах, личными именами вплоть до XVIII
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века широко бытовали некалендарные имена. При этом православ-
ные имена образовывали целые гроздья народных вариантов, ко-

торые закреплялись в названиях деревень значительно чаще, чем
официальные, отмеченные в святцах. Что же касается фамилий, то

официальные фамилии в крестьянской среде начинают использо-
ваться только со второЙ половины XIX века, а в массовом поряд-

ке еще позднее, на рубеже XIX-XX веков и в начале ХХ века. Но

в широком бытовании были т. н. неофициальные (иногда исполь-

зуется термин <}личные>) фамилии 
- 

патронимы, родовые про-

звища, передающиеся из поколения в поколение устно. Они возни-

кали нередко на основе некалендарных имен, т. е. таких, которые

не отражены в святцах, и прозвищ. Так что названия деревень -
это целый кладезь народной антропонимии.

Гоmнаволок (по-карельски Vаhrоmiе или Vаhrоmеi) содержит

в основе карельское имя Huoti из рус. Хотей, ФотиЙ. Оно было

усвоено в соответствии с закономерностями русской адаптации

в виде Гоm-. В карел. Varhomei, Vahromei воспроизводится русская

разговорная форма календарного имени Варфоломей - Вахромей

[Суперанская 1998: 1421. В топонимах сохраняется память о преж-

них жителях поселения. В ,Щpкнаволоrс - кар. Dеkuппiеmt, прежде

именовавшемся Лавренmьевскоil" [ПКОП 156З, с. 11В], представ-

лено карельское личное имя Dekku, Jekku из рус. Ефим, а в Гур-

сельzа (НurýеIg) - кар. Huroi из рус. Гурий. Топоним Кажноволок
(КаLпiеm) указывает на жителя или род Кайi <- люд. kайi 'кот, кош-

ка'. Антропоним был известен и в других местах, например, в со-

седней Кончезерской волости,,сохранившись в названии колодца

КаLiпkаiуо, букв. 'колодец семьи / рода Кажи' в дер. Утуки.

ffругой способ именования, отражающий особенности топогра-

фии, рельефа местности, значительно менее распространен. Один
из примеров - название поздней по времени появления дёревни
Кенякч - Кеп'аkkо, Кеп'аkk. Она отмечена в середине XVIII века

|РС 1749: 426 об.7, когда происходит внутренняя миграция из при-

брежных поселений на водоразделы. Название восходит к люди-

ковскому ландшафтному термину kendkk, ken'akko 'высокий песча-

ный бугор', в собственно карельских говорах Приладожья, а также
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в ливвиковском наречии термин выступает в виде kenkku, kennДs,

kennikka 'возвышенность, хребет, напр., между водными объекта-

ми' [Кузьмин,2020;65]. В окрестностях деревни известна гора Ке-

някч с наибольшими в данной местности высотными отметками.

Отмеченная выше неустойчивость ойконимической системы

напрямую увязывается с бытованием ее на двух уровнях: офи-

циальном, т. е. отраженном в государственных реестрах, письмен-

ном, и неофициальном, бытовавшем в народной крестьянской сре-

де, в устной практике. Применительно к людиковской ойконимии

эти уровни разнесены еще и в языковом отношении: официальные

русские топонимы и народные карельские. В этом раскладе про-

сматриваются две позиции. В первом случае карельский и русский
эквиваленты идентичны в том отношении, что русский топоним -
это адаптированный в русское употребление карельский оригинал:

Гбмсельzа - кар. Homselg, Тёрекч - кар. TorokkA, Улькуева - кар.

tJl'koine, Кенякч - кар. Кеп'аkkо, Кеп'аkk. В принципе способы адап-

тации могут разниться, однако результат в глобальном отноше-

нии един. Во втором же случае два уровня пользуются разными
названиями, никак друг с другом не соотносящимися: Новоселов-

ская - кар. Boýýi, Гоmнаволо,{ - кар. Vahromie, Кажнqволо,( - кар.

LumЬiпе. Такая разноименность характерна и для русской ойкони-

мии на смежной территории. За ней стоит процесс смены назва-

ния на протяжении жизни населенного пункта.

Будучи единожды записанным, название затем кочует из ре-

естра в реестр, воспроизводя в том числе описки и ошибки, за-

кравшиеся в предшествующие записи. Для официального уровня
именования эта преемственность _ была существенна с позиций

владельческих отношений и налогообложения. В свою очередь,

бытовавшие в народной среде ойконимы живо реагировали на из-

менение обстоятельств, связанных с жизнью поселения, сйеной

владельца двора и т, д.!еревня ВuOанлqJйба имеет второе назва-

ние Марmоевскоя - кар. Маrtоiпе - Маrtuоiпе. Ревизские сказки

проясняют, как и почему оно появилось: в нее в 77В4 году пере-

шел с семейством из деревни Губской С. Мартынов [РС 7795:25о6,7,

карельское родовое имя которого Martoine <- Martoi 'Мартын'
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и воспроизводится в ойкониме. К тому же, в устной практике не

выживали громоздкие многочленные структуры, записанные в до-

кументах, типа отмеченной в 17В2 году Новопоселенная Урочuще

межOу Puzoti u !олzоil Ломбоil и воспроизводившейся затем неод-

нократно вплоть до ХХ века в виде Межdу )олzоit u pazoil лqJйба-

JvtL!, У JйельнuцьL межdу ламбами, ср. в устной практике кар. МеIliёёч

'Мельница'. В результате со временем мог образовываться разрыв
между записанным и устным названием. Он был известен писцам,

которые использовали формулы (тоЖ>>, <<словет>, (а В ВоЛости зовут>

для приведения официального имени в соответствие с народным.

Следующие два примера - редкие, но тем более ценные - за-

имствованы из писцовоЙ книги 1678 года. ПервыЙ На Муно ж озере

на Пулнаволоке, а в волосmu зовуm Пуilкнаволок [ПК 767В: 42О-4217,

исправляет ошибку, закравшуюся ранее, видимо, при переписыва-

нии. flеревня именуется сейчас Пуйгубой, но карельское именова-

ние Рuikпiеmi до сих пор сохраняет привязку к мысу или наволо-

ку (карел. niemi 'мыс'). В русском топониме произошло наложение

двух элементов сложного топонима, приведшее к утрате послед-

него согласного в первом элементе; карельский вариант сохра-

нил первоначальный вид топонима, в котором -пiеmi'мыс' высту-

пает в связке с топоосновой Puik-, из карел. puikko, рuikk'щепка;
лучина; заноза'. Мотивом номинации послужила, видимо, узкая

длинная оконечность мыса, коса, вдающаяся, как заноза, глубоко

в озеро. Подобная метафора, хотя и нечасто, встречается в лрибал-

тийско-финской топонимии, напр., около десятка узких и длинных
мысов с названием Puikkoпieml' в Финл яндии [nimiarkisto.fi].

Не менее замечательный пример демонстрирует история

названия деревни KypuiL Ручеil, которая, появившись как Почч,

нок на Мун-озерч HoBuHKa (во дворе Олексейко Яковлев) [ПКОП

156З: 119], затем в течении целого столетия именовалась" дерев-

ней На Мунозере Олексеilка Яковлева, пока в 167В году писец не

уточняет: На Муно ж йере Алексеевская Яковлева, в волосmu зо-

вуm на Мунозере нq ручью [ПК 167В: 479-419 об.], что позволило

идентифицировать ее с более поздней записью Курой. ручей |ПК
77О7: З1], совр. Kypuil Ручеil, Ручей те.чет в крутых берегах, что
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позволяеТ интерпреТировать тоfIоним из кар. kuuru, kuuro 'бо-

розда, колея, желоб'.

Последовательное привлечение материалов десяти ревизий

довольно убедительно свидетельствует о том, что в середине XIX

века, в 9-й ревизии 1В50 года, происходит широкое внедрение и за-

крепление в официальной практике народных названий- Этот вы-

вод актуаЛен не толькО для людиковского Прионежья. Он сделан,

к пример)., для Кижской волости, где в середине XIX века названия

поселений, до этого совпадавшие с наименованиями их в писцо-

вом делопроизводстве, вдруг меняются, неофициальные ойконимы

получают официальный статус [Воробьева, 20747. Такая же зако-

номерность отмечается и на вепсской территории в юго-3ападном

обонежье [Муллонен, 2о217. Возможно, процесс носил общий ха-

рактер и бьlл санкционирован каким-то специальным документом.

в данном контексте вполне логичны карельские отантропоним-

ные названия целого ряда небольших поселений, не совпадающие

с русскими, такие как vаhrоmiе - офиц, Гоmнаволок или Boýýi -
офиц. Новоселовская В составе Погоста. Очевидно, они (т. е. на-

звания) возникли уже после середины XIX века и не успели вой-

ти в процесс перехода в статус официальных. Собственно, об этом

свидетельСтвуеТ и их струКтура: ойконимы, идентичные по облику

антропонимам, В массе своей возникали на рубеже xlx-xx веков,

подведем итог. Современная система названий поселений

сложилась на протяжении столетий и отражает, с одной стороны,

динамику освоения побережий Мунозера, с другой - закономер-

ности процесса именования, свойственные ойконимии. основные

места поселений на заливах и мысах были хорошо освоены задолго

до XVI века, с которого начинается письменная история этих мест.

названия же поселений менялись от века к веку, поскольку на-

родная среда стремилась закрепить в них актуальную для своего

времени информацию о населявших ее крестьянах. Современные

названия деревень, входивших в состав Мунозерской волости, со-

храняюТ fIамять о предках нынешних жителей округи разного вре-

мени и, таким образом, представляют одну из интересных и важ-

ных страниц местной истории.
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